Genesis 29:9-12

While he was still speaking with them, Rachel
came with her father’s flock; for she was a
shepherdess.

And when Jacob saw Rachel, the daughter of his
uncle Laban, and the flock of his uncle Laban,
Jacob went up and rolled the stone off the mouth
of the well, and watered the flock of his uncle
Laban.

Then Jacob kissed Rachel, and broke into tears.

Now Laban had two daughters; the name of the
older one was Leah, and the name of the younger
was Rachel.

Leah had weak eyes; Rachel was shapely and
beautiful.

Jacob loved Rachel; so he answered, “I will serve
you seven years for your younger daughter
Rachel.”

29:30
And Jacob cohabited with Rachel also; indeed, he

loved Rachel more than Leah. And he served him
another seven years.
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Genesis 29:31-35

The LORD saw that Leah was unloved and he
opened her womb; but Rachel was barren.

Leah conceived and bore a son, and named him
Reuben; for she declared, “It means: ‘The LORD
has seen my affliction’; it also means: ‘Now my
husband will love me.””
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She conceived again and bore a son, and declared,
“This is because the LORD heard that I was
unloved and has given me this one also”; so she
named him Simeon.

Again she conceived and bore a son and declared,
“This time my husband will become attached to
me, for I have borne him three sons.” Therefore
he was named Levi.

She conceived again and bore a son, and declared,
“This time I will praise the LORD.” Therefore she
named him Judah. Then she stopped bearing.
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Genesis 30:1-3

When Rachel saw that she had borne Jacob no
children, she became envious of her sister;
and Rachel said to Jacob, “Give me children,
or I shall die.”

Jacob was incensed at Rachel, and said, “Can
| take the place of God, who has denied you
fruit of the womb?”’

She said, “Here is my maid Bilhah. Consort
with her, that she may bear on my knees and
that through her I too may have children.”
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Genesis 30:14-17

Once, at the time of the wheat harvest,
Reuben came upon some mandrakes in the
field and brought them to his mother Leah.
Rachel said to Leah, “Please give me some of
your son’s mandrakes.”

But she said to her, “Was it not enough for
you to take away my husband, that you would
also take my son’s mandrakes?”” Rachel
replied, “I promise, he shall lie with you
tonight, in return for your son’s mandrakes.”

When Jacob came home from the field in the
evening, Leah went out to meet him and said,
“You are to sleep with me, for | have hired
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you with my son’s mandrakes.” And he lay
with her that night.

God heeded Leah, and she conceived and
bore him a fifth son.

Genesis 30:22-24
Now God remembered Rachel; God heeded
her and opened her womb.

She conceived and bore a son, and said, “God
has taken away my disgrace.”

So she named him Joseph, which is to say,
“May the LORD add another son for me.”
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Genesis 31, 4, 14-16

Jacob had Rachel and Leah called to the field,
where his flock was...

Then Rachel and Leah answered him, saying,
“Have we still a share in the inheritance of
our father’s house?

Surely, he regards us as outsiders, now that he
has sold us and has used up our purchase
price.

Truly, all the wealth that God has taken away
from our father belongs to us and to our
children. Now then, do just as God has told
you.”
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Genesis 31:33-35

So Laban went into Jacob’s tent and Leah’s
tent and the tents of the two maidservants; but
he did not find them. Leaving Leah’s tent, he
entered Rachel’s tent.

Rachel, meanwhile, had taken the idols and
placed them in the camel cushion and sat on
them; and Laban rummaged through the tent
without finding them.
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For she said to her father, “Let not my lord
take it amiss that | cannot rise before you, for
the period of women is upon me.” Thus he
searched, but could not find the household
idols.

And Leah’s eyes were weak.

R. Johanan’s amora translated this before him:
And Leah’s eyes were naturally weak. ....But
what does rakhoth mean? That they had grown
weak through weeping for this was the
arrangement: the elder daughter is for the elder
son and the younger daughter for the younger son
while she used to weep and pray ‘R. Huna said:
Great is prayer that it annulled the decree and she
even took precedence of her sister.
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Midrash Tanhuma Vayyetze 4

Leah was in fact to be married to Esau and Rachel
to Jacob. But Leah used to stand at the crossroads
and ask what Esau was like and they would say to
her: He is an evil man, a murderer, one who robs
travlers and “red and a hairy mantle all over”
(Gen 25:25), a wicked man who has done all
things abominable to God. When she heard these
things she wept and said: My sister Rachel and |
have come from the same womb, yet Rachel is to
be married to the righteous Jacob while I am to be
married to the wicked Esau! And so she wept and
afflicted herself until her eyes became soft.

Genesis Rabbah 70:19

Laban convened all the local people and told
them: “You know that we are short on water, and
since this righteous one [Jacob] has come, we are
blessed with water.” They replied: “Do what you
find to be good.” He responded: “Do you want me
to deceive him and give him Leah? He loves
Rachel exceedingly and he will remain with you
an additional seven years.” They replied: “Do
what is good for you.” He said to them: “Give me
pledges that none of you will make this known.”
They gave him pledges. Laban went and bought
wine, oil and meat for the wedding with that
money. This is why he is called Laban the
Aramean (arami—ramai, deceiver), because he
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deceived even the people of his place (and fed
them at the wedding feast from their own money).
All that day they were joyously chanting praises
and singing in honor of the bride and groom. Once
evening fell (while they were still singing before
him), Jacob asked them: “What is this?”” They
replied: “’You acted charitably with us.” They
would shout out: “Heilih, hei lih, hei Leah” [thus
hinting to him of the deception, but Jacob did not
understand]. At night they came to bring in the
bride and they extinguished the lights (Gen.
Rabbah loc. cit.). [According to another exegetical
tradition, Laban sat Rachel in a palanquin and
extinguished the lamps; he then took Rachel out
with his own hand and put Leah in her place
(Tanhuma, Vayeze 7)] Jacob asked them: “Why
are you extinguishing the lamps?” They answered:
“What do you think, that we are disgraceful like
you (that we are licentious like you, to engage in
relations by the light of a lamp)?”” All that night he
called her “Rachel,” and she answered him. In the
morning, “there was Leah!” He told her: “What is
this, you are a deceiver the daughter of a
deceiver!” She retorted: “And is there a scribe
[teacher] without pupils? Did not your father call
you ‘Esau,’ and you answered him? You, t0o,
called me ‘Rachel,” and I answered you” (Gen.
Rabbah loc. cit.)
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These midrashim seek to reinforce the righteousness of Leah who recognizes the injustice of the match
based on birthing order pairing her as it does with Esau. In these midrashim, there is a suggestion that she
is complicit in her father’s decision to deceive Jacob in order to avoid the unfortunate fate of marrying

Esau.

Two sources reflect the concern of the women in the house around Rachel’s barrenness.

Genesis Rabbah 72:6

Rabbi Haninan said: All of the matriarchs
gathered together and said, we have had enough
males, bestow one on her
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Berakhot 60a:12

Rav Yosef raises an objection based on a baraita: It is stated: “And afterwards she bore a
daughter, and called her name Dina” (Genesis 30:21). The Gemara asks: What is meant by the
addition of the word: Afterwards? What does the verse seek to convey by emphasizing that after the
birth of Zebulun she gave birth to Dina? Rav said: After Leah passed judgment on herself and said:
Twelve tribes are destined to descend from Jacob, six came from me and four from the
maidservants, that is ten, and if this fetus is male, my sister Rachel will not even be the equivalent
of one the maidservants; immediately the fetus was transformed into a daughter, as it is stated:
And she called her name Dina; meaning she named her after her judgment [din]
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The final source | want to bring is a midrash that really reinforces the love between the sisters despite the

tensions:

Eichah Rabbah Proem XXIV

Moshe further spoke before Him: Sovereign of the
Universe, You have written in Your Torah
Whether it be a cow or ewe, you shall not kill it
and its young both in one day (Lev. XXII 28); but
have they not killed many, many mothers and
sons, and You are silent! At that moment, the
matriarch Rachel broke forth into speech before
the Holy One, blessed be He and said, “Sovereign
of the Universe, it is revealed before Me that Your
servant Jacob loved me exceedingly and toiled for
my father on my behalf seven years, When those
seven years were completed and the time arrived
for my marriage with my husband, my father
planned to substitute another for me to wed my
husband for the sake of my sister. It was very hard
for me, because the plot was known to me and |
disclosed it to my husband; and I gave him a sign
whereby he could distinguish between me and my
sister, so that my father should not be able to
make the substitution. After that | relented,
suppressed my desire and had pity upon my sister
that she should not be exposed to shame. In the
evening they substituted my sister for me with my
husband, and I delivered over to my sister all the
signs which | had arranged with my husband so
that he should think that she was Rachel. More
than that, | went beneath the bed upon which he
lay with my sister; and when he spoke to her she
remained silent and | made all the replies in order
that he should not recognise my sister’s voice. |
did her kindness, was not jealous of her and did
not expose her to shame. And if |, a creature of
flesh and blood, formed of dust and ashes, was not
envious of my rival and did not expose her to
shame and contempt, shy should You, a King who
lives eternally and are merciful, be jealous of
idolatry in which there is no reality and exile my
children and let them be slain by the sword and
their enemies have done with them as they
wished!

Forthwith the mercy of the Holy One, blessed be
He was stirred and He said, ‘For your sake
Rachel, I will restore Israel to their place.” And so
it is written, “thus said the Lord; A voice is heard
in Ramah, lamentation and bitter weeping,
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Rachel weeping for her children; she refuses to be
comforted for her children because they are not
(Jer. XXXI 15) this is followed by Thus said the
Lord; Refrain your voice from weeping and your
eyes from tears; for your work shall be
rewarded...and there is hope for your future, said
the Lord; and your children shall return to their
own border (ib. 16f)




